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(Мінск)

НАІЛзІЯНАДЬНА -КУЛЬТУРНАЯ СЕМАНТИКА 
БЕЛАРУСКАЙ МОУНАЙ АФАРйСТЫКІ 

( іінгвакраязнаУ’ш АСПЕКТ)

О. Нацыянальна-культуряая семантика беларускай мовы як на
туральны і неабходны кампанент яе вшучэння, а таксама викладан
ня ва умовах блізкароднаснага білінгвізму ( і  як замежнай).

І*  Беларуская моуная афарыстыка як л інгвакультурны феномен.
1.1. Даецца агульная дэфініцыя паняцця "афарызм" як своє- 

асаблівага прадукту і .спосабу мауленчамксліцельнай дзейнасці. '
1.2. З функцыянальна-камунікатыунага пункту гледжання 

~се афарызмы дыферэнцыруюцца на мауленчыя творы і прэцэдэнтныя 
тзксты.

1.3. .Афарызм раэглядйецца як адзінка маулення і элемент
мэзы (вядомасць афарызма усім носьбітам мовы супрацьпастауляёц- 
~а індывідуальнаму характеру яго узнаулшіьнасці як прэцэдэнтна- 
га таксту) .  f ,

' 1.4. Агульнаужывалъйыя у мауленні афарызмы вызначаюцца 
*х моуньш адзінкі, ізаморфныя ііа структуры і спосабахфункцыянв- 
»ання лсксічным і фразеалагічным адзінкам мовы (моуная аферистк
ам класіфікуєцца як сі стэма ва узроуневай іерархіі мовы).

1 .5. Паводде оваіх функцыяналыш-генетычных асаблівас- 
-іл  моуныя афарызмы ііадзялякмща на прыказкі, прымаукі і крыла-
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тыя выраэы ( заувзжаецца, што апбшнія вдпаведна сваей структурі 
належаць 'як афарыстычнаму, так і фразеалагічнаму складу мовн).

1.6. Моуныя афарызмы раэгллдающга як лінгвакультурны 
феномен, звяртаецца увага на здоЛьнасць прыказак, прымавак і 
крылатых выразау акумуляваць пэуную культуралагічную інфарма- 
цыю ( І  у дыяхраніі. і у сінхраніі іх бачання).

1.7. Аналізуевда л інгвакультурная специфіка беларуекай 
юунай афарыстыкі народнага і літаратурнага паходжання і ужи
вання.

2. Нацыянальна-культурная семантыка беларускай моунай афа- 
рыстыкі як аб’екта лінгвакраязнауства.

2.1. Разглядаецца нацыянальна-культурная семантыка бе
ларускай моунай афарыстыкі як аднаго з адметных у гэтым езнее 
узроуняу мови, дзе яе кумуляцыйная функцыя эксплікуецпа двупла- 
нава.

2.1.1. Уласна беларускія прыказкі, прымаукі 1 крылатня 
вырази як моуныя адзінкі I мауленчыя тэксты непасрэднв уяуляюць 
сабой нацыянальна-культурны кампанент беларускай мовы.

2.1.2. Моуныя афарызмы адлюстроуваюць нацыянальна-куль- 
турную спецыфіку мовы таксама паводле свайго лексічнага і грама- 
тычнага складу.

2.2. Размяжоуваюцца намінацнйная і ненамінацыйная семан- 
тыкі моунага афарызма ( "тыловая сітуацыя” , "прататып", "афарыс- 
тычны фон" і інш.), дзе апотняя тлумачыцца адносна інфармацыі аб 
мэтах, умовах і.часе узнікнення афарызма,' яго генетычнай прына- 
лежнасці, кагнітыунай ці эмпірычнай скіраванасці яго зместу і 
г.д.

2.3. Аналізуецца нацыянальна-культурны патэнцыял бела
рускай моунай афарыстыкі народнага ці літаратурнага паходжання 
і функцыянавання.

2.3.1. Зауважаецца, што сярод найбольш ужывальных бела- 
рускіх прыказак і прымавак пераважаюць тыя, якія адлюстроуваюць 
національную культуру больш у плане свайго зместу Стое ж у пла
не выражения назіраецца для устарэлай ці днялектнай1 моунай афа- 
рыстыкі).

2.3.2. Адзначаецца адносна невялікая колькасць белару- 
скіх крылатых выраэау, якія. мзюць статус непаерэднага феномена 
нацыянальнай культуры.
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2.4. Станоучо ацэньваецца лінгвакраяэнаучая каштоунасць 
Оеларускей моунай афарыстыкі .

3. Удакладненне паняцця "лінгвакраязнауства" як аднаго s 
аспектау вьсвучэння нацыянальна-культурнай семантик! мовы і яго 
лінгвадыдактычных функций, вызначэнне актуальных задач і пер- 
спектцу лінгвакраязнаучага апісання беларускай моунай афарыстыкі.

4. Абгрунтаванне неабходнасці абагульнення наяуных дасягнен- 
няу беларускага мовазнауства у anі санні нацыянальна-культурнай 
семантыкі беларускай моунай афарыстыкі (перш за ўаё народней) і 
далейщага яе вывучэння (на матэрыяле афарыстычньк адзінак літа
ратурнага і культурна-гістарычнага паходжання) у лінгвакраязнау- 
чнм "Слоуніку беларускіх прыказак, прымавак 1 крылатых выразау"
і вызначэнне прынцыпау яго складання, а таксама лінгвадыдкатт- 
ншс асаблівасцей як навучальнага дапаможніка па оучаснай бела- 
рускай мове з улікам специфік і блізкароднаснага білінгвізму.

57

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А.
 Ку
ле
шо
ва




